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The McDonnell Douglas F/A-18 Hornet Fighter aircraft was developed from Northrop Aviation's 
P-530 Cobra design. This was a Northrop entry to the international fighter competition design 
program of the 1970's. Later designated the YF-17, it lost the competition to General Dynamics' 
F-16A "Fighting Falcon". During this same period, the U.S. Navy was looking for a less expensive 
lightweight fighter and the McDonnell Douglas Corporation proposed to alter the YF-17 design 
to Navy requirements and use Northrop as a prime sub-contractor. Redesignated the F/A-18, 
the aircraft has several under wing hardpoints for weapons etc. It is a great attack aircraft with 
air to surface missiles and bombs and superb air to air fighting capability. The Hornet exists in 

four versions. The F/A-18 single seat Fighter/Attack aircraft. The F/A-18B is a two seat 
version. The F/A-18C single seater with additional electronic warfare systems, and the F/A-18D 
two seater version with night intercept capability. It is used by the U.S. Navy, U.S. Marines, 
Canada, Australia, and several other allied countries. Specifications: 
Wing span-11.43 mtrs; Length-17.03 mtrs; Height-4.66 mtrs; Gross weight-22,317kg; Engines, 
F404-GE-400 x 2; Thrust/(AB) 4990kg/(7983kg) ea.; Maximum speed Mach 1.8/11000 mtrs; 
Fixed weapon M61A1 20mm Vulcan cannon. First flight: 18 November 1978 (Prototype). 

Die F-18A "Hornet" von McDonnell-Douglas ist ein Kampfflugzeug, das zur Unterstutzung der F-14 "Tomcat" der US 
Navy und als Nachfolgemodell der F-14 und A-7 entwickett wurde. Das Original der F-18 ist die Northrop P530 
"Cobra", die als intemationales Kampfflugzeug geplant war. Spater wurde dieses Flugzeug zugunsten des Rivalen 
F-16 fallengelassen, als YF-17 als leichtes Kampfflugzeug der Luftwaffe forgeschlagen wurde. Der Produktionspreis 
stieg aber unvorhergesehen an, und anstelle von Anschaffung im vorbergesehenen Umfang wurde es zur Unterstutzung 
der F-14 als leichtes Kampfflugzeug zur angeschafft. Hierzu wurde die F/A-18 Hornet als eine verbesserte Version 
der YF-17 entwickelt, die gemeinsam von Northrop und McDonnell-Douglas entwickett worden war. Da die F-18 von 
Anfang an als Kampfflugzeug ausgelegt war, wurde es leicht moglich, sie mit verschiedenartigen Waffensystemen 
auszustatten, wie verschiedene Bomben gegen Landziele, Harpoon-Raketen gegen Seeziele etc. Nach einem 

geflogenen Angriff kann die F18-A sofort als Jagdflugzeug umgerustet werden, indem sie mit Luft-Luft-Raketen 
und Vulcan-Maschinengewehren ausgestattet wird. Die F-18 ist in der Version A ein Einsitzer, in der Version B 
ein Zweisitzer, in der Version C ein Einsitzer mit zusatzlicher elektronischer Ausstattung und in der Version D ein 
Einsitzer mit besonderer Ausrustung fur Nachtkampfeinsatze. Das Flugzeug wird von der US Navy, von den US 
Marines und von den Streitkraften anderer Lander wie Australien, Kanada u.a. eingesetzt. 
(Daten der F-18A) Besatzung: 1; Tragflachenweite: 11,43 m; Lange: 17,07 m; Hohe: 4,66 m; maximales Fluggewicht: 
22.317 kg; Triebwerk: 6E-F404-GE-40O x 2; Schub: 4.990 kg (mit Nachbrenner: 7.983 kg); Hbchstgeschwindigkeit: 
Mach 1,8 in 11.000 Hbhe, teste Bewaffnung: M61A1 20 mm Vulcan-Maschinengewehr x 1; Jungfernflug: 8. 
November 1978. (F-18FSD) 

Le Hornet F-18A de Mcdonnell-douglas est un avion de guerre qui a ete developpe pour assister le Tomcat F-14 
de la marine a la place du F-4 et du A-7. L'origine du F-18 est le Cobra P-530 de Northrop qui devait etre un avion 
de combat international. Par la suite, il fut abandonne au profit du YF-17 propose comme avion de combat leger, 
en tant que rival du F-16. Cependant, a ce moment-la, le prix augmenta subitement et comme il fut impossible 
d'en produire la quantite souhaitee, il fut utilise pour assister le F-14 dans la poursuite d'un avion de combat leger 
pour augmenter les capacites d'attaque. L'avion utilise pour ce propos fut le Hornet F/A-18, une version amelioree 
du YF-17, co-developpe par Northrop et Mcdonnell-Douglas. Le F-18 etant concu depuis le debut comme un 
avion de combat, il fut possible de I'equiper de differents equipements militaires comme des bombes contre les 
attaques terrestres, des missiles harpons contre les attaques marines, etc. Apres avoir effectue une attaque, 

il peut etre equipe de missilles air-air et de canons Vulcan et etre utilise immediatement comme avion anti-combat. 
Le F-18 de type A transporte une personne, le type B transporte plusieurs personnes, le type C transporte une 
personne mais avec un equipement electronique renforce et le type D qui transporte une personne peut attaquer 
de nuit et est tres utilise par la marine americaine, les forces navales et par d'autres pays comme I'Australie, le 
Canada, etc. 
(Donneesdu F-18A) Equipage: 1, Envergure: 11,43 m. Longueur: 17,07 m, Hauteur: 4,66 m, Poids maximum au 
decollage: 22,317 kg, Moteur: GE-F404-GE-400 x 2, Puissance d'envol: 4,990 kg (Utilise apres le bruleur: 7,983 
kg), Vitesse maximum: Mach 1,8/11,000 m, Arme fixee: Canon Vulcan M61A1 20 mm x 1, Premier vol: 18 
novembre 1978. (F-18FSD) 

L'F-18A Hornet di Mcdonnell-Douglas e un aereo da guerra d'attacco sviluppato come sussidiario all'F-14 
Tomcat della forza navale e successivo all'F-14 e A-7. L'originale dell'F-18 e il Northrop P-530 cobra creato 
come aereo combattente internazionale. Piu tardi, questo aereo fu sostituito dall'YF-17 che fu proposto come 
aereo da combattimento leggero delle forze aeree al rivale F-16. Tuttavia, a quei tempi, il prezzo crebbe improwisamente 
e poiche non poteva essere destinato come desiderato, fu usato per assistere l'F-14 con lo scopo di aereo da 
attacco da guerra leggero per aumentare le capacita di attaco, ma I'aereo che fu usato per quel lo scopo fu I'F/A-
18 Hornet che era una miglioria della versione dell'YF-17 che era stato co-sviluppato da Northrop e Mcdonnell-
Douglas. Poiche l'F-18 fu sviluppato come aereo da attacco da guerra dall'inizio, divento possibile equipaggiarlo 
con vari disposrtivi militari come diversi tipi di bombe contra attacchi da terra, missili Harpoon contro attacchi 

da mare, ecc. E dopo I'attacco pud essere usato immediatamente come aereo anti-combattimento equipag-
giandolo con missili aria-aria e cannoni Vulcano. L'F-18 e del tipo A a un guidatore, il tipo C a un guidatore con 
equipaggiamento elettronico rinforzato, e il tipo D con delle capacita altamente migliorate come aereo a un posto 
per attacchi nottumi ed e largamente usato dalla marina americana, dalle forze navali e da altri paesi come 
I'Australia, il Canada, ecc. 
(Dati dell'F-18A) Equipaggio: 1, Larghezza ala: 11.43 m, Lunghezza: 17,07 m, Altezza: 4,66 m, Pesodi portata 
massimo: 22,317 kg, Motore: GE-F404-GE-400 x 2, Potenza di spinta: 4.990 kg {Usato senza il bruciatore: 7,983 
kg), Velocita massima: Mach 1,8/11,000 m, Armifisse: Cannone Vulcano M61A1 a 20 mm x 1, Primo volo: 18 
novembre, 1978. (F-18FSD) 

El FA-18A Hornet de Mcdonnell-Douglas es un avion de ataque quefue desarrollado para ayudar al F-14 Tomcat 
de la armada y como seguidor del F-4 y el A-7. El modelo original del F-18 es el Northrop P-530 Cobra, que fue 
planeado como caza internacional. A partir de entonces, este avion perdio al ser propuesto el YF-17 como caza 
ligero de las fuerzas aereas en contra de su rival F-16. Sin embargo, en esejiuomento, el precio subib rapidamente 
y, como no pudo fabricarse como se deseaba, fue empleado para asistir al F-14 en la busqueda de un avion de 
ataque ligero a fin de aumentar las posibilidades de ataque, pero el avion empleado para este fin fue el F/A-18 
Hornet, version mejorada del YF-17, que fue codesarrollado por Northrop y Mcdonnell-Douglas. Como el F-18 
fue desarrollado como avion de ataque desde su comiezo, fue posible equipario con varios equipos militares, 
tales como varios tipos de bombas contra ataques terrestres, misiles Harpoon contra ataques maritimos, etc. 

Y despues de haber finalizado un ataque, puede emplearse inmediatamente como avion anticaza equipandolo 
con misiles aire-aire y canones Vulcan. El F-18 de tipo A es para un piloto, et tipo B es para varios tripulantes, el 
tipo C es para un piloto con equipo electrbnico de refuerzo, el tipo D, que posee capacidades enormemente 
mejoradas, es para un piloto y ataques nocturnos, y se emplea ampliamente en la armada y la infanteria de 
marina de los EE.UU., y en otros paises como Australia, Canada, etc. 
(Datos dedl F-18A) Tripulacibn: 1, Embergadura: 11,43 m, Longitud: 17,07 m, Altura: 4,66 m, Peso maximo de 
despegue: 22.317 kg, Motor: GE-F404-GE-400 x 2, Potencia de empuje: 4.990 kg (empleando postcombustibn: 
7.983 kg), Velocidad maxima: mach 1,8/11.000 m, Armamento fijo: Canon Vulcan M61A1 de20mm x 1, Vuelo 
inaugural: 18 de noviembre de 1978. (F-18FSD) 
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•Please keep to the following rules 
I Never use glue or paint near fire. 
2. Open window for fresh air when glue or paint is in use. Be 

sure to close csp tightly on glue and paint after use and keep 
them hidden from sun light, and away from reach of small 
children. Glue and most paints contain volatile solvent which is 
harmful to health if inhaled too much. Do not inhale solvent 
intentionally. 

3.Use a modelling scissors to take the parts off from the runner 
and trim any excess plastics with a cutter or a file. 

4.Keep all materials and tools neatly. 

• B i t t e beachten Sie die folgenden Regeln 
I .Klebstoft und Farben memals in der Nahe einer Flamme verwen-

den. 
2.Beim Arbeiten mit Klebstoft Oder Farbe Fenster offnen urn d ie 

Zufuhr von Fnschluft zu gewahrleisten Nach Gebrauch Klebstoft 
und Farbe test verschlieBen AuBerhalb der Reichweite von 
Kjndern lagern und nicht der Sonne aussetzen. Klebstoft und die 
meisten Farben enthalten fluchtige Losungsmittel, die der 
Gesundheit schaden, wenn sie zu stark mhaliert werden. Niemals 
Losungsmittel absichtl ich inhalieren 

3.Verwenden Sie eine Modellbauschere Oder einen Plastik-Zwicker 
um die Plastikteile von den Anspntzungen zu trennen 
Sauberm Sie die Teile von Graten mit einem Cutter Oder Feile 

4. Alle Materialien und Werkzeuge ordentlich und uberstchtlich 
bereithalten. 

•Su iv re attentivement les regies suivantes 
i .Ne jamais utiliser colle ni peinture aupres dune flamme. 
2.0uvrir la fenetre pendant rutil isation de colle et de peinture. 

Bien refermer les pots de colle et de peinture apes emploi et 
les mettre a I abri du soleil et hors de portee des enfants. Ne 
pas respirer colle ou peinture intentionnellement. 

3.Utiliser des ciseaux de nodel iste pour decouper les pieces 
des grappes et retirer tout exces de plastique a I aide d u n 
cutter ou dune lime. 

4. Ranger tous les materiaux et outils avec soin. 

•Sequi re le seguenti regole 
I.Non usare mai colla o vernice vicino a fonti di calore. 
2. Quando si usa colla o vernice lasciare aperte le finestre in 

modo che circoli aria fresca. Assicurarsi che il coperchio de l la 
colla e della vernice sia ben chiuso dopo I'uso, tenerli lontani 
dalla luce solare e dalla portata dei bambini. La colla e molte 
vernici contengono solventi volatili che sono dannosi per la 
salute se aspirati troppo a lungo.Non aspirare intenzionalmente 
il solvente. 

3.Usare cesoie per modellisti per staccare le parti dalla intelaia-
tura e ripulire ogni eccesso di plastica con una lama o una 
l imetta. 

4 Mantenere tutti i material! e attezzi in perfetto ordine. 

• P o r favor, mantener las siguientes reglas 
I.Nunca usar pegamento o pintura cerca del fuego. 
2. Abrir ventanas para el aire fresco cuando esten usando pega-

mento o pintura. Estar seguros de cerrar el tapon fuertemente 
en pegamentos y pinturas despues de usarlos y mantenerlos 
fuera del alcance de la luz solar y fuera del alcance de los 
nihos. El pegamento y muchas pinturas contienen disolventes 
volatiles que hacen daho a la salud si se inhalan demasiado. 
No inhalar disolventes intencionadamente. 

3.Usar tijeras de modelista para soltar las partes fuera del plastico 
y arreglar cualquier exceso de plastico con un cortador o cuchilla 
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•Correct Method for Applying Decals 
I.Clean model surface with wet cloth 
2. Cut each design out of decal sheet and dip them in warm 

water for 20 seconds. 
3.Check with finger tip if design is loose on base paper 

If so, place it on proper position on model and slide off base 
paper leaving design on model. 

4.Move design to exact position with wet finger tip. and push 
out excess water and air bubbles under decal with soft cotton 
cloth. 

5.When decals get dry. wipe off with wet cloth excess glue lef t 
around decals 

• D a s k o r r e k t e Au fb r i ngen der Abz iehb i lder 
i .Oberflache des Modells mit feuchtem Tuch reinigen. 
2.Jedes Motiv einzein aus dem Bogen herausschneiden und 20 

Sekunden in warmes wasser tauchen 
3.Mit dem Finger prufen. ob sich das Motiv vom Tragerpapier 

gelost hat. Wenn ja. so schieben Sie es vom Papier weg an 
seine genaue Position auf dem Modell. 

4.Korrigieren Sie die exakte Lage mit nasser Fingerspitze und 
drucken Sie Wasserblasen unter dem Abziehbild mit einem 
weichen Baumwolltuch weg. 

5.Entfernen Sie beim Antrocknen der Abziehbilder die Klebemttt-
elrander mit einem feuchten Tuch. 

• C o m m e n t appliquer les decalcomanies correctement 
I .Nettoyer la surface du modele avec un chiffon humide. 
2.Decouper chaque decalcomanie de sa planche et la plonger 

dans I'eau tiede pendant vingt secondes. 
3.Verifier avec le bout du doigt s le dessin se detache de son 

papier-support Si oui, le positionner a I'endroit choisi sur le 
modele et retirer doucement le papiersupport. 

4.Positionner la decalcomanie correctement avec un doigt humide 
et eponger tout restant d'eau et toutes bulles d'air sous la 
decalcomanie avec un chiffon doux. 

5.Lorsque les decalcomanies ont seche, retirer avec un chiffon 
humide tout exces de colle autour de la decalcomanie. 

• M o d o esatto per applicare le decalcomanie 
i.Pulire la superficie del rnodello con un panno umido. 
2.Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalcomanie e immerge-

rli in acpua calda per 20 secondi. 
3.Controllare col polpastrello se il disegno e allentato sulla base 

di carta. In questo caso, applicarlo nella esatta posizione sul 
rnodello facendolo scivolare dalla base di carta. 

J.Spostare il disegno nella esatta posizione mediante il polpast-
rello umido, quindi togliere lacqua in eccesso e le bolle d'aria 
sotto la decalcomama mediante un panno soffice di cotone, 

5 Quando ie decalcomanie sono asciutte, togliere con un panno 
umido leccesso di colla intorno alia decalcomama stessa. 

•Metodo correcto para aplicar las calcomanias 
i.Limpiar el modelo con un paho humedo. 
2Recor tar cada diseho de la calcomania y meterlos ne agua 

f n a por 20 segundos. 
3.Mirar con las puntas de los dedos si las calcomanias han 

deiado suelto el papel base. Si lo han hecho, colocarlas en 
correcta posicion en el modelo y deslizar el papel base fuera, 
dejando la pegatina ne el modelo. 

4.Mover la pegatina a la posicion exacta con los dedos mojados 
y empujar fuera los excesos de agua y burbujas de aire de 
debajo de la calcomania con una suave prenda de algodon. 

5.Cuando las calcomanias se sequen, limpiar con un trapo hum-
edo cualquier exceso de pegamento que quede sobre las 
calcomanias. 
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WHITE 

BLACK 

SILVER 

FLAT WHITE 

FLAT BLACK 

FLAT RED 

STEEL 

FLESH 

UN GREEN 

BURNT IRON 

TIRE BLACK 

KHAKI GREEN 

KHAKI 

CLEAR RED 

CLEAR ORANGE 

CLEAR BLUE 

CLEAR GREEN 

GRAY 

LIGHT GRAY 

GRAY 

RADOME 

YELLOW 

WEISS 

SCHWARZ 

SILBER 

MATTWEISS 

MATTSCHWARZ 

MATTROT 

STAHL 

FLEISCHFARBE 

UNGRUN 

GEBER. EISEN 

REIFENSCHWARZ 

KHAKIGRUN 

KHAKI 

ROT. REIN 

ORANGE, REIN 

BLAU.REIN 

GRLiN, REIN 

GRAU 

HELLGRAU 

GRAU 

RADOME 

GELB 

BLANC 

NOIR 

ARGENT 

BLANC MAT 

NOIR MAT 

ROUGE MAT 

ACIER 

CHAIR 

VERT UN 

FER BRULE 

NOIR DE PNEU 

VERT KHAKI 

KHAKI 

ROUGE CLAIR 

ORANGE CLAIR 

BLEU CLAIR 

VERT CLAIR 

GRIS 

GRIS CLAIR 

GRIS 

RADOME 

JAUNE 

BIANCO 

NERO 

ARGENTO 

BIANCO 0PAC0 

NERO OPACO 

ROSSO OPACO 

ACCIAIO 

COLOR CARNE 

VERDE UN 

FERRO BRUCIATO 

NEROPNEUMATICO 

VERDE KAKI 

KAKI 

ROSSO CHIARO 

ARANCIOCHIARO 

BLU CHIARO 

VERDE CHIARO 

GRIGIO 

GRIGIO CHIARO 

GRIGIO 

RADOME 

GIALLO 

BLANCO 

NEGRO 

PLATA 

BLANCO MATE 

NEGRO MATE 

ROJO MATE 

ACERO 

CARNE 

VERDE UN 

HIERRO BRUNI0O 

NEGRO NEUMATICO 

VERDE KAKI 

KAKI 

ROJO CLARO 

NARANJA CLARO 

AZUL CLARO 

VERDE CLARO 

GRIS 

GRIS CLARO 

GRIS 

RADOMO 

AMARILLO 
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HQ] in painting indication is the number of 
Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color, while D is 
that of Mr. Color. Glue is not included in this kit. 

HQ] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer 
der Aqueous-Hobby-Color von Gunze Sangyo, 
wahrend Q den Ton der Farbserie Mr, Color 
anzeigt. Im Bausatz ist kein Klebstoft enthalten. 

Sur le guide de peinture, H|T) correspond au 
numero de couleur GUNZE SANGYO AQUEOUS 
HOBBY COLOR, alors que D correspond a Mr. 
COLOR. La colle nes t pas fournie dans ce kit. 

HQ] nella indicazione deila pittura e il numero 
della Gunze Sangyo del colore ad acqua per 
Hobby, mentre D e quello di Mr. Color. La colla 
non e inclusa nella scatola di montaggio. 

HQ] en indicaciones de pintado. Este es el 
numero de Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color, 
mientras D es el de Mr. Color. El p e g a m e n t o 
no esta incluido en el kit. 
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2 SETS NEEDED SE NECESITAN DOS PIEZAS 
WIRD DOPPELT BENOTIGT f 5 ] « f i W f - * l 
DEUX SETS NECESSAIRES 

I S M i S J t S * * f f l COLLA ISTANTANEA PER METALLI 
INSTANT GLUE FOR METAL UTILIZAR PEGAMENTO INSTANTANEO 
METALLKLEBER t S I S I f f l £ » , 4 « f f l 
COLLE A METAL INSTANTANEE 

9 f * . h tf i iM ̂  T < ft S I « FACOLTATIVO 
OPTIONAL OPCIONAL 
NACH BELIEBEN " I i a a l H S f f l 
FACULTATIF 

J C % A ( t " C < tt*l< FORO APERTO 

H OPEN HOLE HACER AQUJERO 

OFFNEN »?L 
FAIRE UN TROU 
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HLMI D7 

H 

HUB D10 
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K37H 

K41 
HJ3081 / Hffl K,39 

C11,C12 

L3 C13 

C11.C12 

, J C £ * l t T < t : J l ' FORO APERTO 
OPEN HOLE HACER AQUJERO 
OFFNEN mi 
FAIRE UN TROU 9 t ^ b * ' S I / . T ( l : J l > FACOLTATIVO 

OPTIONAL OPCIONAL 
NACH BELIEBEN "T ly ig j fSf f l 
FACULTATIF 
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HLH B I 

HUE HLE 

K27 

Htm R26 

K27 
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HR3 B31 

fA 

• 
iSP.1«»SI * S S COLLA ISTANTANEA PER METALLI 
INSTANT GLUE FOR METAL UTILIZAR PEGAMENTO INSTANTANEO 
METALLKLEBER K I S 1 M £ l f . £ « S j 
COLLE A METAL INSTANTANEE 

f » - H - S - > T ( K S l ' APPLICARE DECALCOMANIE 
APPLY DECAL PONER CALCOMANIA 
HIER ABZIEHBILD te±*ED« 
APPLIQUER DECALCOMANIE 

JU 
R S l f t K K J i - . FORO PIENO 
FILL HOLE EMPUJE EL AGUJERO 
SCHLIESSEN fi?Ui¥ 
BOUCHER LE TROU 

2 * n < o T < f t ? l \ NECESSARIE 2 SERIE 
2 SETS NEEDED SE NECESITAN DOS PIEZAS 
WIRD DOPPELT BENOTIGT B « f i H f t ~ * i 
DEUX SETS NECESSAIRES 

9 il % b «- 4 iS A. T < ft 3 l. ' FACOLTATIVO 
OPTIONAL OPCIONAL 
NACH BELIEBEN oJ iyS»t»JS 
FACULTATIF 



MA11 

MA12 

7 



4 

m MA10 

MA10 

9 
s t« i2OT#JJTT NUMERO DELLO SCHEMA DI VERNICIATURA 
PAINTING SCHEME NUMBER PINTAR ESQUEMA NUMERO 
LACKIERSCHEMANUMMER . I S i t K U B I K i B 
NUMEROS DE LA LISTE DE PEINTURES • 
£ % i i « - * i i A . T < f ; 3 l > FACOLTATIVO 
OPTIONAL OPCIONAL 
NACH BELIEBEN 5JWiMtit»ffl 
FACULTATIF 

K i A I t T < ft3l> FOROAPERTO 
OPEN HOLE HACER AQUJERO 
OFFNEN mn. 
FAIRE UN TROU 

M ' J t t l l T ( ) : ? ! > PIEGARE 
BEND PEGAR 
BITTE BIEGEN g « 
PUER SIL VOUS PLAIT 

tJJ IJ U -j T < ft 3 L' SEPARARE 
REMOVE CORTAR 
ENTFERNEN SMI 
RETIRER 

I S H S B S I # « f f l COLLA ISTANTANEA PER METALLI 
INSTANT GLUE FOR METAL UTILIZAR PEGAMENTO INSTANTANEO 
METALLKLEBER BM*SSW. i K f f l 
COLLE A METAL INSTANTANEE 

f * - » i ( j T T ( t ? l - APPLICARE DECALCOMANIE 
APPLY DECAL PONER CALCOMANIA 
HIER ABZIEHBILD JS±*EMS 
APPLIQUER DECALCOMANIE 

8 
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nm B22 
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E 2*1-3 < -j X < ft 3 I - NECESSARIE 2 SERIE 
2 SETS NEEDED SE NECESITAN DOS PIEZAS 
WIRD DOPPELT BENOTIGT | S ] « M * l f t - M 
DEUX SETS NECESSAIRES 

• 
smamn *«is COLLH ISTANTANEA PER METALLI 
INSTANT GLUE FOR METAL UTILIZAR PEGAMENTO INSTANTANEO 
METALLKLEBER SS1MSW. »«ffl 
COLLE A METAL INSTANTANEE H t hbtl-iSKT < ft 31- FACOLTATIVO 

OPTIONAL OPCIONAL 
NACH BELIEBEN n J f c l i g l U M 
FACULTATIF 



9 

• 
INSTANT GLUE FOR METAL 
METALLKLEBER 
COLLE A METAL INSTANTANEE 

COLLA ISTANTANEA PER METALLI 
UTILIZAR PEGAMENTO INSTANTANEO 
• m t s & w , 4 ) » H 9 OPTIONAL 

NACH BELIEBEN 
FACULTATIF 

FACOLTATIVO 
OPCIONAL 

It is suggested that you com-
bine this model with abundant 
weapons, support vehicles and 
figures available from "1:48 Air-
craft In Action Series" to make 
realistic dioramas. 

Wir empfehlen, dieses Modell 
mit umfassender Bewaffnung, 
Service-Fahrzeugen und Figuren 
auszustatten. Hasegawa bietet 
dieses Zubehor mit seiner 1:48 
"Aircraft in Action" Serie zum 
Dioramabau. 

Nous vous conseillons de com-
pleter ce modele par des arme-
ments, vehicules et personnages 
de maintenance fournis dans 
le kit "Avions en action 1:48,e" 
pour realiser des dioramas. 

Si suggerisce di combinare 
questo rnodello con armamento 
abbondante con veicoli e figure 
disponibili da "1:48 Aircraft In 
Action Series per costruire 
diorama realistici. 

Sugerimos que combine este 
modelo con abundantes armas, 
vehiculos de apoyo y figuras ad-
quisibles desde la escala i:48 
en aviones de accion para 
realizar dioramas realisticos. 

f*5 jKJ«at3*S!KSr l /48«1JHKn 
f * $ i J j M * « t f ) i t » * * . «& las ts 

EXTERNAL STORES 
AUBERE 
BEWAFFNUNGSPUNKTE 
MATERIEL EXTERNE 
DEPOSITI ESTERNl 
IV1MI CHIAL CA 1 CniUK A l™ * f p IT J \ » t (-) Kf 

IMER 
AIM-7E/F 
AIM-9L 
AIM-120(AMRAAM) 
AGM-62 
AGM-65 
AGM-88 
Mk.82 
Mk.82 Snakeye 
Mk.83 
Mk.84 
GBU-10 
GBU-12 
LAU-10 
Mk.20 Rockeye 
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Marking & Painting [I] 7 y l J * ; « ^ %w®^m®mimm<m»A^» ®c®) 
"BATS" VMFA(AW)-24£ U.S.M.C. 

11 Markierungen und Bemalung 
Decoration et Peinture 
Marchio & Pittura 
Decoracion y Pintura 

m ®(® 

H U Hgos 
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^ z S b i 

® @(@) © H|3] 

SsS5£".^=5-

RIISSILV-S 
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67 68 
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"GREEN KNIGHTS" VMFA(AWH21 U.S.M.C. 
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"WARNING" 
FUNCTIONAL SHARP POINTS 

"WARNUNG" 
SCHARFE ECKEN UND KANTEN 

"ATTENZIONE" 
PARTI MOLTO ACUMINATE 

PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO 

For Japanese use only. 

1 ? : ^ o l i o # ^ » ^ T , T W * - K i ; i t C * * L a * < / t £ $ L V 

X 
- — p T ^ I g ^ a - K 

( Hl l t l 1/48F-18D»-?7 h " f < VT$ ••/'] " ) 
p%S£ili8*Ufct;, S S a & J ^ t t U , i J ) * - K0>j&SgBr&£ 
O T A , 3 # f t £ £ g £ * S S £ l ± » f f i ' J v & g T i m - H - - t : * f f i * 

7 ' * S t o ) 
(1,000RJi/TcOgBaQpW*i: a , « # t M t f f l fc 

« 3 5 , S t t t t f f l L * - r i ^ 
Parts not for use. 
Teile werden nicht verwendet. 
Pieces a ne pas utiliser. 

Parti non per uso. 
Partes para no usar. 

A3!rS • 
B n W p ' 

C SBpn ' 

D OBPU ' 

F aunn ' 

9301 

• 450 R 

•650R 
•600R 
•450R 
• 350R 

J {=$PP 

K 35nnp 

L35pap •• 

M A g B o " 

M B 3 S 

-7-0 •• 

(1ft)-

(1ft) 

350 R 
600 R 
300 R 

350 R 
850 R 
750 R 

R T No. P T 3 

±ti<mmm^s^ < s e t *«-£-*> * •> t tw-cr r* < «?v> 
CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS. 
CONTAINS SMALL PARTS. 

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE 
MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE 
DIMENSION CONTENUES. 

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN 
ENTHALT KLEINE TEILE. 

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI ETA' 
INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI. 

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR. 
BEBAT KLEINE ONDERDELEN. 

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANCAS COM MENOS DE 3 ANOS. 
CONTEM PECAS PEQUENAS. 

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENORES DE 3 
ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS. 

FORSIGTIGI IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END 3 AR. 
INDEHOLDER SMA DELE. 

nPOEOXH: KATAAAHAO HA nAIAIA AND TON TFON ETON 
nEPEXEl MKPA TEMAXIA 

ft S Jl| SS fP m » H * ] » * n T n * 1 1 9 3 a > 2 T 4 2 5 T E L ( 0 5 4 ) 6 2 8 - 8 2 4 1 
Hasegawa H A S E G A W A SEISAKUSHO C O . . L T D . / 1 1 9 3 - 2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 4 2 5 Japan. 

rVTlTin OPRINTED IN JAPAN. 1993.1(N) 
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• *«^7'7^x^cO-etfT'l i^i-Ti;*^fSt3 4-L-T< e $ u 
• When you paint model, open windows for fresh air. 
' Never use fire near paint and model. 
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SH-3H SEARING 
0011:48 SH-3H 5 > - * > ? 

HSS-2B SEAKIMG ^ K^M 
lirl\48 HSS-2B *>-*>t? 
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